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Проверено:

Юˊхтиться  смб. пен.  ютиться, пріючаться гдѣ-либо, присусѣдиться, примащиваться, укладываться. 

Юхть, юхотный ипр. см. юфть.

Юˊчный, отъ юкъ, вьюкъ (вить), вьючный. Ючное сѣдло.




  Юˊша об. ниж. тмб. мск. зюзя, насквозь мокрый, отъ дождя [Пришолъ юша юшей. ниж. мск. смб. тмб. Оп.]. 

 Юˊшка юж. зап. [каз.] то же, [что 2. юха], всякій наваръ, особ. рыбій. Юшка съ ушками, съ пельменями. Юшка съ лапшердаками, съ лапшой, жидовск. Тараньей юшки ложкой не мути, костлява. И дешева юшка, да подъ тынъ ее! Стало на юшку — станетъ и на петрушку. || Пск. прососъ, дыра во льду? || печная вьюшка, колпакъ, тарелка и рама. [Ср. 2. юха, уха]. 

 Юшма́нъ [м.] стар. татр. колонтарь съ кольчужными рукавами, спереди на крючкахъ. [Ср. юмшанъ]. 

 Юшни́къ [—ика́] м. зап. похлебка изъ гусиной или свиной крови и разсола изъ-подъ бураковъ. [Ср. 2. юха]. 
 




 Ѧ. ѿ. Ѯ. Ѱ. 




Церковныя буквы: юс, от, кси, пси вышедшія изъ употребленія: ѫ, см. юсъ; ѻ҃, равняется о, и оставалось только какъ граматическое отличіе (какъ и ѹ, ѕ, Ѩ, ѵ, какъ сохранившіяся донынѣ: ѳ, і, ѣ); ѯ, Ѱ, двусогласныя гречск. буквы (какъ наше щ), служившія почти только цыфрами, и, обще съ , для гречск. слов: Ѯ=60; Ѱ=700. Такимъ образомъ и самое число церковныхъ буквъ принимается различно, отъ 38 до 44, если еще отдѣлить второе отъ, Е и Є, Ѥ ипр. Буква юсъ важна только для языковѣда. 





 
Тот же текст в современной орфографии 

 


Проверено:

Юˊхтиться  смб. пен.  ютиться, приючаться где-либо, присоседиться, примащиваться, укладываться. 

Юхть, юхотный и пр. см. юфть.

Юˊчный, отъ юк, вьюк (вить), вьючный. Ючное седло.




  Юˊша об. ниж. тмб. мск. зюзя, насквозь мокрый, от дождя [Пришёл юша юшей. ниж. мск. смб. тмб. Оп.]. 





 Юˊшка юж. зап. [каз.] то же, [что 2. юха], всякий навар, особ. рыбий. Юшка с ушками, с пельменями. Юшка с лапшердаками, с лапшой, жидовск. Тараньей юшки ложкой не мути, костлява. И дешева юшка, да под тын ее! Стало на юшку — станет и на петрушку. || Пск. просос, дыра во льду? || печная вьюшка, колпак, тарелка и рама. [Ср. 2. юха, уха]. 

 Юшма́н [м.] стар. татр. колонтарь с кольчужными рукавами, спереди на крючках. [Ср. юмшан]. 

 Юшни́к [—ика́] м. зап. похлебка из гусиной или свиной крови и рассола из-под бураков. [Ср. 2. юха]. 
 




 Ѧ. ѿ. Ѯ. Ѱ. 




Церковные буквы: юс, от, кси, пси вышедшие из употребления: Ѧ, см. юс; Ѻ, равняется о, и оставалось только как граматическое отличие (как и Ѹ, S, Ѩ, Ѵ, как сохранившиеся доныне: ѳ, і, ѣ); ѯ, Ѱ, двусогласные гречск. буквы (как наше щ), служившие почти только цифрами, и, обще с , для гречск. слов: Ѯ=60; Ѱ=700. Таким образом и самое число церковных букв принимается различно, от 38 до 44, если ещё отделить второе от, Е и Є, Ѥ и пр. Буква юс важна только для языковеда.
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 1553. Я
 
	Я / Я






Я

Я двугласная буква йа, в русской азбуке 33-я, в церковной 38-я. Не может следовать за г, к, ж, ч, ш, щ, хотя в рязанском говоре иногда так произносится. Я, местоимение личное первого лица един. ч., во мн. ч. мы; то же, что назвать самого себя по имени, стар. яз, церк. аз. Я-то я, да ты-то что ж? Я ли, не я ли! похвальба. Мир вам, и я к вам! Послужи на меня, а я на тебя. Мне что до тебя! Я знаю себя. Где ты, где я (кой-где, мало, редко). Я не я, и котомка не моя! Не я бью, сам себя бьешь. Сперва ты меня повози, а там я на тебе поезжу! Сегодня мне, завтра тебе. Поживешь — увидишь, да и мне скажешь. Ни на себя, ни на людей. Ни себе, ни людям. Ни подо мной, ни надо мной никого нет. Мне что-то не по себе. Отойди от меня, да погляди на себя. Я ли не молодец, мои ль детки не воры? Не тужи обо мне (по мне). Это мне, это тебе, а это мне, дележ. Обо мне что ли речь, я тут! Не мною свет стоит, есть люди, без меня. Кто там? — «Мы!» — А кто вы? — «Калмыки!» — А много ль вас? — «Я одна!» Наш атлас нейдет от нас! Нам бы вот яичко, да еще и облупленное! Мир сотворили, а нас и не спросили! Не нами свет стал, не нами и кончится. Есть и квас, да видно не про нас! Вот я тебя! угроза. Якать, янькать, янчать, твердить я, я, говорить все только о себе и от себя. Якала, янька об. кто якает. Яканье, действие по значению глагола.


Ябага

Ябага ж. джабага, киргизск. оренб. руно грубой, степной овцы. В неудачном походе на Хиву, солдаты, подшучивая в Рождество над голодухой, уверяли, что будут пироги с ябагой. Ябаговая стеганка, на ябаге.


Ябедничать

Ябедничать и ябедить, клеветать, чернить кого, наговаривать, взводить напраслину, обносить, оговаривать, облыгать; изветничать; сплетничать и ссорить людей; || промышлять ябедой по судам, сутяжничать, заводить неправые тяжбы, стараясь оттягать что. Ябедничанье, действие по глаголу. Ябедничество, то же, более как отвлеченное понятие. Ябеда ж. клевета, напраслина, извет, наговор; || приказная придирка. || Ябеда об. и ябедник м. ябедница ж. кто ябедничает, изветчик, клеветник, обносчик, наговорщик, облыгатель, ложный доносчик; || каверза, тягач, тяжебник, сутяга. Ябедника на том свете за язык вешают. Бог любит праведника, а господин (а судья, а черт) ябедника. Ябедников и ябедницын, что лично их; ябедничий, ябеднический, к ним относящийся. Лучше нищий праведный, чем богач ябедный.


Яблоко

Яблоко ср. яблонный, яблоновый плод, плод дерева яблонь или яблоня ж. Pyrus malus. Дикая яблоня, яблоня-дичок, Руrus acerba, дает мелкие, кислые и горьковатые яблоки, кислицу или резань (рязань), но холя и уход вывели из дичка множество вкусных пород, хорошо растущих во всей средней Европе; в Сибири яблоня вырождается, а растет там только сибирская, китайская или райская яблоня, Руrus baccata, с мелким, мучнистым яблоком. У нас более известны: крымское, черное дерево, выплавок, кальвиль, синопское, арапка, аркад, боровинка, малета, коробовка, белая и красная анисовка, мирончики, апортовое, антоновка, фонарик или царский шип, юрьевское, кривоспица, королевское, восковое, наливное, наливчатое, сквозное, белая сквозина, белый налив, скороспелка, плодовитка, белобородка, грушевка, перловская бель, павловское, плодовитка, пипка, ранета, винный квас, коричневое; в Крыму более французские названья; в Астрахани: мамутовские, ранние; поповские, мелкие; навозновские, крупные; чернокожие румяные, камышевские, апорт, саратовские, артемьевские, закуровские, барановские, царский шип, назыровские и пр.; самые поздние: рамза или горьковка; эти и мамутовские лучшие. Титовка, лучшее русское яблоко. || Вообще мясистый плод, на яблоко похожий, напр. гранатное яблоко. || Яблоки, яблочки, сиб. (где других яблок нет) или земляное яблоко сев. вост. картофель, картошка, гульба, чертово яблоко, раскольники. || Земляные яблоки, — груши, булва, волошская репа. Helianthus tuberosus. || Вещь шаром, схожая с яблоком. Глазное яблоко, шар, ядро, лежащее в глазной впадине лица, самое орудие зренья; царское, державное яблоко, держава, регалия левой руки, как скипетр правой; яблоко на шпиле, под крестом церкви, под орлом башни, золоченый шар, как украшенье; яблоко меча, набалдашник рукояти; в машинах: шар, гиря, на оконечности качуна, махового шеста. Яблоко бедерной кости, округлый конец вертлюга, вставленный в лунку таза. В яблоках, о конской масти, в кругловатых пятнах той же масти, но потемнее. Молодая лошадь (серая) в яблоках, а старая, в горчице. Яблоко мишени, сердце, самая средина, средний круг. Пришел Спас, яблочко припас. Девка — что твое яблочко! Не выросла та яблонька, чтоб ее черви не точили. Яблочко от яблоньки недалеко откатывается. Не тряси яблока, покуда зелено: созреет, само упадет. Поднести золотое яблоко на серебряном блюде (хороший гостинец или весть). Катилося яблочко вкруг огорода, кто его поднял, тот воевода, тот воеводе воеводский сын: шишел вышел, вон пошел! конанье. Яблонный лист; — отводок, — черен, для прививки. Яблоновка, яблонная водица, шипучка. Яблочная пастила, — квас — вкус, дух. Яблочник, яблочница, торгующий яблоками.



хивинскій юртъ, и по нынѣ. Сбить кого съ іЬ р щ , влд. съ глузду. ЮТИТЬ кого, прш чать, ухичать, дать пріютъ, пристанище; укры
съ толку. | Казачья станица, со всѣми землями и населеньемъ
вать, прятать. Ю тилъ я ого, какъроднаю, а онъ меня сггсъ ко
своимъ. Отъ Царя и В лк. Би. М их, Ѳдрв. всея Ру сіи па Донъ,
р и т ъ ! — оя, пріючаться, искать пріюта; пристраиваться, при
въ нижніе и верхніе юрты, атаманамъ и казакамъ и всему
мащиваться, гнѣздиться. Ю т ит ься подъ навѣсъ, отъ дождя.
Донскому войску ипр. ||Допс. || земли одной станицы; || хуторъ съ
Индюшки готятся на сѣдалѣ. Ты что ко мнѣ ютишься, по
землею. || Тмб. домъ, дворъ, жилище. Добрая жена юртъ , домъ,
ш елъ ! говр. п юхтиться. Ю чёнье, дѣйст. по гл. Пртчать,
у ю ч а т ь , ютпть.
хозяйство. || Ю ртъ пли ю р т а ж . у башкиръ, что у калмыковъ
улусъ, а у киргизовъ уру, родъ; одноплеменные кочевники, съ Ю т ъ м. море, кормовая часть, задняя треть палубы; средняя: шкан
землею своею; при раздѣленіи Башкиріи на кантоны, съ подраздѣ
цы, передняя, носовая: бакъ. Иногда готъ бываетъ, поднятъ, полу
ярусомъ.
леньемъ на юрты, родовые предѣлы юртъ п племенъ былп нарушены.
Ю р т о в о й старшина, въ родѣ нашего волостнаго головы. ЮФСрСЪ, см. ю г і ф е р ъ .
||Ю рта, кочевой шалашъ, балаганъ разнаго рода; названье это Ю ф тя ж. ниж-вас. кофточкй , короткая шубейка.
дано рус-кимп съ монглск. юрта; см. кибитка, вѣжа, чумъ ипр. Ю Ф ТЬ ж . или ю хть , гЬхотъ н ю х т а (болгрск.?), кожа рослаго
Остяцкая юрта, зимняя, деревяпая лачуга, хижина; юрты,
быка или коровы, выдѣлапая по рускому способу, на чистомъ
мн. тоб. остяцкая зимовка, деревня. Леушипскія юрты. Ю ртой
дегтю. Бѣлая или черная юфть. || Юфть, ниоіе. всѣ три ноля
зовутъ наметъ кочевыхъ инородцевъ (вост~сий.), шір. саянцевъ,
земли. Отдать землю юфтью, всѣ три поля. Ю ф тевый плп
якутовъ, тунгусовъ, чукчей, алеутовъ, самоѣдовъ., коряковъ ц
юфтяной , ю х о тн ы й , ю х т я н ы й , изъ ю ф ти , нлп къ пей
камчадаловъ; она крыта берестою, кожами оленя, опа же чумъ;
отнеще. Я люблю юфтевый духъ. Бгіблія, въ юфтягюмъ персу калмыковъ, киргизовъ, башкиръ, крыта войлокомъ (кошмой),
плетгь. Ю хотный товаръ,— рядъ. Ю хоты икъ, кожевникъ.
кибитка; у лопарей, лѣтняя берестовая, зимняя оленья, вѣжа. , Казагіекіе юхотники и сафьянщики.
Ю р т о в й щ е , мѣсто, гдѣ юрта стояла.
Ю х а об. г а п : вм. ухо; ухо-парень, пролазъ, бойкій,продувной.
Юръ, см. горитъ.
Ю х а ж. црк. наваръ мясной, рыбій, вобще похлебка. Ядятъ мяса
ЮрЮКЪ м. остяцк. тоб. мелкая сушеная рыба (сырокъ, яельма,
свиная и ю ху требъ, Іісх. И ю ху влія въ гарнецъ, Суд. Ю ш ка
сельдь); ее чистятъ, срѣзываютъ тёжки и головки, сымаютъ съ
юоіе. зап. то же, всякій наваръ, особ. рыбій. Ю шка съ уш ками,
костей, и вздѣвая на прутики, суш атъ на солнцѣ.
съ пельменями. Ю шка съ лапшердаками, съ лапшей, жпдовск.
ЮсХІфОВаТЬ полосы , па монетн. дворахъ, приводить и хъ въ указ
Тараньей юшки ложкой не м у т и , костлява. П дешева юшка,
ную толщину; — с я , стрд. — р о в а н ь е ср. — р о в к а ж. дѣйст.
да подъ тынъ ее Стало гш ю ш ку— станетъ и гіа петрушку.
по гл. Ш с т и р е ы й станъ. — палата и ю с т й р н а я сщ. ж.
|| Псгс. прососъ, дыра во льду? || печная вьюшка, колпакъ, тарелка
Ю с т и р о в а л ь щ и к ъ или — р о в щ и к ъ , кто этимъ дѣломъ
и рама. Ю ш н й къ м . ' з а п . похлебка изъ гусиной или свиной
занимается. Ю с т и ц і я ж. латне. правосудіе, правда. Чинить
крови и разсола изподъ бураковъ.
, супъ и правду. Министръ юстиціи.

ІО сТ ііТ Ь и ю с к а т ь ? пск. ѣсть. Ю с н у т ь ? кого, ляснуть.
Юсъ м. откіш утая нынѣ 36-я буква цркви. азбуки ж, іж (у и ю);
въ произношеніи носовая, гнусливая, слышная еще въ польскомъ.
|| Приказный, подьячій, законникъ, крюкъ, выросшій на бумаж
номъ дѣлѣ; знатокъ всѣхъ судейскихъ продѣлокъ и тяжебішкъ
(Акд.Слв. ошибч. гостъ). Огіъ старый юсъ,его гіе проведешь] Юсъ
на юсъ напалъ, коса на камень, топоръ на сукъ. Строить юсы,
лукавые судейскіе крючки и ловушки. Подпускаетъ турусы,
а строитъ юсы. || Юсъ*> пск. поросенокъ. (| Юсы, офііск. денгп.

Церковныя буквы: ю съ , о т ъ , к с и , п с и , вышедшія изъ употребленія;
ж, см. ю с ъ ; о, равняется о, и ставилось только какъ граматическое
отлпчіе (какъ п су, з, ы, ѵ, какъ сохранпвшіяся донынѣ: ѳ . ), гь);
двусогласныя гречск. буквы (какъ нащеЦ;, служившія почти

Ю х а л а и ю х н ад а ж. к м ѵ . вяленая рыба, или бочка рыбьи, сня
тые съ костей; опа свѣжѣе п лучше юколы; коченазъ о;ппс.
юрюкъ т о б .

ЮХТИТЬСЯ с.мб.

п е п . ютиться, пріючаться гдѣ, прпсусѣдиться,
примащиваться, укладываться.
Ю х т ь , ю х о т н ы й шір. см. т у т ъ .

Ю Ч ІШ ІІ, отъ гакъ, вьюкъ [вить], вьючный. Юиное сѣдло.
Ю ш а об. пиж. тмб. мега зюзя, насквозь мокрый, отъ дождя.
Ю ш к а , см. ю ха.

только цифрами, и, обще съ Т0т, для гречск. словъ: 3=60; ^— 700.
Таішмъ образомъ и самое число церковныхъ буквъ принимается раз
лично, отъ 38 до 44, если еще отдѣлить второе о т ъ , е и €, і-еипр.
Буква госъ важна только для языковѣда.
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